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E7_94_A8_E8_8B_B1_E8_c96_463108.htm 都说恋爱中的人是傻

子，眼里除了对方再也看不到别人，心里除了爱情再也装不

下其他事情。我们常形容恋人们爱到“晕头转向”，“形影

不离”，“目中无人”，今天我们就来学学这些说法的英文

表达。1. to fall in love with (someone)先从我们最熟悉的片语开

始，to fall in love with (someone) 是指“爱上某人”， to fall

madly in love with (someone) 意思就是“疯狂地爱上某人”

：They have fallen in love with each other for years.（他们相爱多

年。）He falls madly in love with her.（他疯狂地爱上了她。）2.

to fall head over heels in loveHead over heels 本身是指“颠倒，完

全地”，用在爱情上真是再合适不过了。To fall head over heels

in love这个片语常指很快落入情海：He fell head over heels in

love with her. （= He fell for her head over heels = He is head

over-heels in love with her.）（他与她沉溺情海，爱得晕头转向

。）3. to love (someone) from head to toe如果你从头到脚的爱

一个人，那就表示“你爱她/他的一切”：He loves her from

head to toe.（他从头到脚地爱她。） 4. two peas in a pod至于男

女们热恋时“目中无人”或“形影不离”，也可以说：They

are two peas in a pod. （他们像豆荚里的两粒豆子即形影不离。

）They only have eyes for each other（and forget the entire world.

）（世界上似乎只有他们两个人。） 100Test 下载频道开通，

各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


